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1. JOHDANTO 

 

 amad (521x, 1. Moos. 18:8) seisoa, pysähtyä, jäädä paikoilleen (verbi) עמד√

 

• BH pa., hif., huf., NH nif., pi., pu., hitp. 

 

(1. Moos. 18:8) 

קַַּ  הרַּעָשַָּאֲשֶַּ הַבָקָר־בַּוּבֶןהַּוְחָלַָּחֶמְאַָּחַּוַיִּ
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ת ַּ םוַיִּ יהֶֶ֑ פְנ   ןַּלִּ

יהֶַּעֹמ ַּ וּאוְה לוַּּץחַתַּהָע ַּתַ ַַּּםדַּעֲל  ֵֽ ַּ׃וַיאֹכ 

האַָּמְַּחֶַּ  fem. voi 
 

8 Ja hän otti voita ja maitoa ja karjan pojan (vasikan), 

jonka hän oli valmistanut 

ja antoi heidän eteensä. 

Ja hän oli seisomassa heidän luonaan puun alla, ja he söivät. 

(raakakäännös 1. Moos. 18:8) 

 

 עמוד עַמּוּד
mask. (111x) pylväs, pilari, savu-, tuli- tai pilvipatsas, 

MH kirjan palsta/sivu 

 

2. PA. עָמַד AMAD BH seisoa, pysähtyä, jäädä paikoilleen/odottamaan 

 

2.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 

ד עֲמֹדלַַּ  עֲמֹד יַעֲמֹד עָמַד עוֹמ 

 דועמ דויעמ עמד עומד דולעמ
pa. intr. BH seisoa, seistä, seisahtua, asettua seisomaan, pysähtyä, 

olla paikoillaan, jäädä paikoilleen/odottamaan, pysyä, to stand, stop, stay, 

stand still, consistere, stare, manere 

 

ד דֶת עוֹמ  ים עוֹמֶ   עוֹמְדוֹת עוֹמְדִּ

 

 

2.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

 עָמַד  הוא

מְדָה  היא  עֵָֽ

דְתַָּ  אתה ַ  {amádeta}   עָמַ 
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 {amádet}   תְַּעָמַדְַּ   את

י  אני דְתִּ  {amádeti}  עָמַ 
 

מְדוּ הן \ הם  עֵָֽ

 {amadetem}  עֲמַדְתֶם  אתם

 {amadeten}  ןעֲמַדְתֶַּ  אתן

דְנוּ  אנחנו  עָמַ 

 

 

 יַעֲמֹד  הוא

 תַעֲמֹד  היא

 תַעֲמֹד  אתה

 יתַעַמְדִַּּ   את

 אֶעֱמֹד  אני
 

 וּיַעַמְד   הם

 דְנָהתַעֲמֹ ַּ   הן

 וּתַעַמְד  אתם

 דְנָהתַעֲמֹ ַּ  אתן

 נַעֲמֹד  אנחנו

 

 

 ]עָמְדָה[\   עֲמֹד  אתה

מְדִַּּ   את  יעִּ
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מְד  אתם  וּעִּ

 דְנָהעֲמֹ ַּ  אתן

 


